Cantemos al Senor / O Sing unto the Lord

Estrofas / Verses
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1.Can - te - mos al Se - fior un him - no dea - le -
2.Can - te - mos al Se - fior un him - no dea - la -
1.0 sing un - to  the Lord A hymn of cel - e -
2.0 sing un - to  the Lord A hymn of joy and
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gri - a, un can - ti - co dea - mor al na -
ban - za queex-pre - se nues - troa - mor, nues-tra
bra - tion; (0] sing a hymn of love, Ev - ’ry
prais-ing; A song that shares our love, Our
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cer el nue - vo di-a. El hi - zoel cie - lo,el
fey nues-traes - pe - ran- za. En to - da la crea -
day a new cre - a - tion. God made the sky  and
faith  and hope - ful wait-ing. Cre - a - tion with one
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mar, el sol y las es - tre - llas yen e - llos
cién pre - g0 - na su  gran - de - za; a - si nues-
sea, The sun and stars in  splen-dor, And saw that
voice Pro - claims God’s might and  glo - ry As  peo - ple
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vio bon - dad, pues sus O - bras e - ran Dbe - llas.
tro can - tar vaa-nun - cian - do su be - lle - za.
they were  good; Full of beau - ty and of won-der.
ev - ’ry - where Tell a - gain sal -va - tion’s sto-ry.
Estribillo / Refrain
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A - le - lu - ya! A - le - lu - ya! Can-

Al - le - lu - ia! Al - le - lu-ial (0]



A las estrofas o Coda

Para repetir ‘

A To repeat To verses or Coda
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te - mos al Se - fior: iA-le - lu - ya! ya!
sing un - to the Lord: Al-le - lu - ia! ia!
Coda
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Can - te - mos al Se - for: jA-le - Iu - ya!
(0] sing un-to  the Lord: Al-le - lu - ia!
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Misica: ROSAS, 6 7 6 8 D con estribillo; Carlos Rosas, n.1939, arr. por Raquel Mora Martinez, n.1940
© 1976, tr. y arr. © 2011, OCP



